	Dil Uygulama ve Araştırma Merkezi	2021


Dil Uygulama ve Araştırma Merkezi
2021
Faaliyet Raporu



I-MERKEZİN MİSYON VE VİZYONU

          Dil Uygulama ve Araştırma Merkezi dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapan bir birimdir.

II-MERKEZİN TARİHÇESİ, AMACI VE HEDEFLERİ

Dil UYGAR Merkezi 1993 te kurulmuştur.

Merkezin başlıca amaç ve görevleri şunlardır:
 a) Dil ile ilgili değişik alanlarda geniş düzeyde araştırma, çalışma ve uygulama yapmak;
b) Diller üstünde veri toplamak, toplanan verileri betimlemeli ve kurumsal dilbilim kavramları çerçevesinde incelemek;
c) Dil veri bankası kurmak, yurtiçi ve yurtdışındaki dil veri bankası bulunan kurumlarla iletişim içinde olmak; 
d) Bu alanlarda yurtiçi ve yurtdışında bulunan eğitim ve araştırma kurumları ile ortak araştırma projeleri geliştirmek;
 e) Dil üstüne geniş kaynakçalar hazırlamak, yayınlar yapmak;
 f) Bu amaçlar doğrultusunda konferanslar, seminerler ve benzeri etkinlikler düzenlemek ve bunlara katılmaktır.

III-MERKEZİN TEMEL POLİTİKA VE ÖNCELİKLERİ

          Merkezin temel politikası, dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapmaktır. Başta Türkiyede konuşulan diller olmak üzere dillerle ilgili her tür bilimsel çalışmayı desteklemektedir.

IV-MERKEZDE YETKİ, GÖREV VE SORUMLULUKLAR

Örgüt Yapısı

Merkez Müdürü: Dr. Öğr. Üyesi Kadir Gökgöz
Merkez Müdür Yardımcıları: Dr. Ceyda Arslan Kechriotis
Yönetim Kurulu Üyeleri: Doç. Dr. Didar Akar, Doç. Dr. Mine Nakipoğlu Demiralp, Dr. Öğr. 
Üyesi Ömer Faruk Demirok, Dr. Öğr. Üyesi Metin Bağrıaçık, Dr. Öğr. Üyesi Ümit Atlamaz
Danışma Kurulu Üyeleri: Prof. Dr. Balkız Öztürk Başaran, Prof. Dr. Belma Haznedar, Prof. Dr. Edhem Eldem

V-MERKEZDE SÜRDÜRÜLEN PROJELER VE RAPOR DÖNEMİNDE TAMAMLANAN PROJELER

Proje Adı			: Türk İşaret Dili Dilbilim Terminolojisi Çalışması 
Yürütücüsü			: Kadir Gökgöz
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Ekim 2020
Durumu	: Devam Ediyor

Proje Adı	: Surayt/Turoyo Dili tanımlama çalışması
Yürütücüsü			: Metin Bağrıaçık (Dilbilim Bölümü)
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Şubat 2021
Durumu	: Tamamlandı
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VII-MERKEZİN 2022 YILI İÇİN YILLIK ÇALIŞMA PROGRAMI
Performans Değerlendirme Kriterleri
	Kriterler
	Sayısal Hedef

	Türk Dili ve Kültürü Yaz Programı Projesi 
	30 uluslararası öğrenci

	Dil tanımlama çalışmaları yürütmek
	En az bir dil

	Türk İşaret Dili tanımlama çalışmalarına devam etmek
	Dilbilim terminolojilerinin genişletilmesi

	Türk İşaret Dili için Veri Tabanı Hazırlanması
	Yaklaşık 3 saatlik bağlam içi Türk İşaret Dili verisinin anotasyonu


VIII- ÖZDEĞERLENDİRME

Mevcut durumunuzdan bir adım öteye gitmek için neler yaptınız?
· Türk İşaret Dili’nde eksikliği hissedilen Dilbilim terimleri üzerine bir çalışmamız devam etmektedir. İleriki dönemlerde Türk İşaret Dili’ne dair teorik çalışmalar ve dil kurslarının gerçekleştirilmesi planlanmaktadır.

· Merkez desteği ile Türkiye’de çok az konuşucusu bulunan ve dolayısıyla tehlike altında olan Surayt/Turoyo Dili üzerine Dilbilimi Bölümü öğretim üyelerinden Dr. Öğr. Üyesi Metin Bağrıaçık tarafından dil tanımlama çalışması yürütülmüştür.

Hedeflerinizi gerçekleştirmek için hangi çalışmalarda bulundunuz?
· Covid-19 sebebiyle 2020 yazı içinde gerçekleştiremediğimiz Türk Dili ve Kültürü programını 2021 yazında çevrimiçi olarak gerçekleştirmeyi başardık. Kursun çevrimiçi altyapısı ve tecrübesi adına olumlu bir yaz dönemi geçirdik. 

2022 Yılı hedefleriniz nelerdir?
· Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını yüz-yüze ya da çevrimiçi olarak gerçekleştirmek
· Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını çevrimiçi/eğitim teknolojileri yetkinliğini geliştirmek
· 2019 yılında hazırlanan, 2021 yılında tekrar uygulanana çevrimiçi düzey ölçme sınavının devamlılığı ve standartlaşması üzerine çalışmalar sürdürmek
· Türkçe Öğretmeni mobil uygulamasının devamlılığı ve standartlaşması üzerine çalışmalar sürdürmek
· TİD çalışmalarına devam etmek
· Türkiye’de konuşulan diller üzerine yapılan çalışmaları desteklemeye devam etmek
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